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هرِْ اجْتمََعَ بنَوُ ابعِِ واَلعْشِْريِنَ مِنْ هذَاَ الش 1وفَيِ اليْوَمِْ الر

ِ وعَلَيَهْمِْ مُسُوحٌ وتَرَُابٌ.2واَنفَْصَلَ نسَْلُ إسِْرَائيِلَ باِلصومْ
ــوا إسِْــرَائيِلَ مِــنْ جَمِيــعِ بنَـِـي الغْرَُبـَـاءِ ووَقَفَُــوا واَعتْرََفُ
بخَِطاَياَهمُْ وذَنُوُبِ آباَئهِمِْ.3وأَقَاَمُوا فيِ مَكاَنهِمِْ وقَرََأوُا
بعِْ هاَرِ، وفَيِ الر ب إلِهَهِمِْ رُبعَْ الن فيِ سِفْرِ شَريِعةَِ الر
ب إلِهَهِمِْ.4ووَقَفََ الآخَرِ كاَنوُا يحَْمَدوُنَ ويَسَْجُدوُنَ للِر
ي ينَ يشَُوعُ وبَاَنيِ وقَدَمِْيئيِلُ وشََبنَيْاَ وبَنُ ويِ علَىَ درََجِ اللا
ب وشََرَبيْاَ وبَاَنيِ وكَنَاَنيِ وصََرَخُوا بصَِوتٍْ عظَيِمٍ إلِىَ الر
ونَ يشَُوعُ وقَدَمِْيئيِلُ وبَاَنيِ وحََشَبنْيِاَ ويِ إلِهَهِمِْ.5وقَاَلَ اللا
ب إلِهَكَمُْ ا وشََبنَيْاَ وفَتَحَْياَ، قوُمُوا باَركِوُا الر وشََرَبيْاَ وهَوُديِ
مِنَ الأزََلِ إلِىَ الأبَدَِ، ولَيْتَبَاَرَكِ اسْمُ جَلالَكَِ المُْتعَاَليِ علَىَ
ب وحَْدكََ. أنَتَْ صَنعَتَْ برََكةٍَ وتَسَْبيِحٍ.6أنَتَْ هوَُ الر ُكل
ُجُندْهِاَ، واَلأرَْضَ وكَل ُمَاواَتِ وكَل مَاواَتِ وسََمَاءَ الس الس
هاَ. وجَُندُْ مَا علَيَهْاَ، واَلبْحَِارَ وكَلُ مَا فيِهاَ، وأَنَتَْ تحُْييِهاَ كلُ
ذيِ اخْترَْتَ ب الإلِهَُ ال مَاءِ لكََ يسَْجُدُ.7أنَتَْ هوَُ الر الس
ــمَهُ ْــتَ اسْ ينَ وجََعلَ ْــداَنيِ ــنْ أوُرِ الكْلِ ـَـهُ مِ ـْـرَامَ وأَخَْرَجْت أبَ
إبِرَْاهيِمَ.8ووَجََدتَْ قلَبْهَُ أمَِيناً أمََامَكَ، وقَطَعَتَْ مَعهَُ العْهَدَْ
ينَ ـــوريِ ـــنَ واَلأمَُ ي ي ينَ واَلحِْث ـــانيِ ـَــهُ أرَْضَ الكْنَعَْ أنَْ تعُطْيِ
ينَ وتَعُطْيِهَاَ لنِسَْلهِِ. ينَ واَلجِْرْجَاشِي ينَ واَليْبَوُسِي ي ِواَلفِْرز
كَ صَادقٌِ.9ورََأيَتَْ ذلُ آباَئنِاَ فيِ وقَدَْ أنَجَْزْتَ وعَدْكََ لأنَ
مِصْرَ وسََمِعتَْ صُرَاخَهمُْ عِندَْ بحَْرِ سُوف10ٍوأَظَهْرَْتَ آياَتٍ
ُوعَجََائبَِ علَىَ فرِْعوَنَْ وعَلَىَ جَمِيعِ عبَيِدهِِ وعَلَىَ كل
همُْ بغَوَاْ علَيَهْمِْ، وعَمَِلتَْ كَ علَمِْتَ أنَ شَعبِْ أرَْضِهِ، لأنَ
ً كهَذَاَ اليْوَمِْ.11وفَلَقَْتَ اليْمَ أمََامَهمُْ وعَبَرَُوا لنِفَْسِكَ اسْما
فيِ وسََطِ البْحَْرِ علَىَ اليْاَبسَِةِ، وطَرََحْتَ مُطاَردِيِهمِْ فيِ
ةٍ.12وهَدَيَتْهَمُْ بعِمَُودِ سَحَابٍ الأعَمَْاقِ كحََجَرٍ فيِ مِياَهٍ قوَيِ
تيِ ً لتِضُِيءَ لهَمُْ فيِ الطريِقِ ال ً وبَعِمَُودِ ناَرٍ ليَلاْ نهَاَرا
مْتهَمُْ مِنَ يسَِيرُونَ فيِهاَ.13ونَزََلتَْ علَىَ جَبلَِ سِيناَءَ وكَلَ
ً مُسْتقَِيمَةً وشََرَائعَِ صَادقِةًَ مَاءِ وأَعَطْيَتْهَمُْ أحَْكاَما الس
فتْهَُــمْ سَــبتْكََ المُْقَــدسَ، َفَــرَائضَِ ووَصََايـَـا صَالحَِــةً.14وعَر
ــمْ بوِصََايـَـا وفَرََائـِـضَ وشََرَائـِـعَ عَــنْ يـَـدِ مُوسَــى وأَمََرْتهَُ
مَاءِ لجُِوعِهمِْ، وأَخَْرَجْتَ عبَدْكَِ.15وأَعَطْيَتْهَمُْ خُبزْاً مِنَ الس
لهَمُْ مَاءً مِنَ الصخْرَةِ لعِطَشَِهمِْ، وقَلُتَْ لهَمُْ أنَْ يدَخُْلوُا
ـــمْ ـــدكََ أنَْ تعُطْيِهَُ َ ـــتَ ي ـــي رَفعَْ ِ ت ـــوا الأرَْضَ ال ُ ويَرَثِ
بوُا رقِـَابهَمُْ ولَـَمْ هـُمْ بغَـَواْ هـُمْ وآَباَؤنُـَا وصََـل اهـَا.16ولَكَنِ إيِ
يسَْمَعوُا لوِصََاياَك17َوأَبَوَاْ الاسِْتمَِاعَ ولَمَْ يذَكْرُُوا عجََائبِكََ
دهِـِمْ بوُا رقِـَابهَمُْ. وعَِنـْدَ تمََر تـِي صَـنعَتَْ مَعهَـُمْ، وصََـل ال
تهِمِْ. وأَنَتَْ إلِهٌَ غفَُورٌ ً ليِرَْجِعوُا إلِىَ عبُوُديِ أقَاَمُوا رَئيِسا
ـَـمْ حْمَــةِ، فلَ ــرُ الر وحِ وكَثَيِ ــلُ الــر ــانٌ ورََحِيــمٌ، طوَيِ وحََن

1Now in the twenty and fourth day of this
month  the  children  of  Israel  were
assembled  with  fast ing,  and  with
sackclothes, and earth upon them.2And the
seed of Israel separated themselves from
all  strangers,  and  stood  and  confessed
their  sins,  and  the  iniquities  of  their
fathers.3And they stood up in their place,
and read in  the book of  the law of  the
LORD their God one fourth part of the day;
and  another  fourth  part  they  confessed,
and worshipped the LORD their God.4Then
stood up upon the stairs, of the Levites,
Jeshua,  and  Bani,  Kadmiel,  Shebaniah,
Bunni, Sherebiah, Bani, and Chenani, and
cried  with  a  loud  voice  unto  the  LORD
their  God.5Then the Levites,  Jeshua,  and
Kadmiel,  Bani,  Hashabniah,  Sherebiah,
Hodijah, Shebaniah, and Pethahiah, said,
Stand up and bless the LORD your God for
ever and ever: and blessed be thy glorious
name, which is exalted above all blessing
and  praise.6Thou,  even  thou,  art  LORD
alone; thou hast made heaven, the heaven
of heavens, with all their host, the earth,
and all things that are therein, the seas,
and all that is therein, and thou preservest
them  a l l ;  and  the  host  o f  heaven
worshippeth thee.7Thou art the LORD the
God,  who  didst  choose  Abram,  and
broughtest  him  forth  out  of  Ur  of  the
Chaldees,  and  gavest  him  the  name  of
Abraham;8And foundest his heart faithful
before thee, and madest a covenant with
him to give the land of the Canaanites, the
Hittites, the Amorites, and the Perizzites,
and the Jebusites, and the Girgashites, to
give  it,  I  say  ,  to  his  seed,  and  hast
performed  thy  words;  for  thou  art
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همُْ عمَِلوُا لأنَفُْسِهمِْ عِجْلاً مَسْبوُكاً وقَاَلوُا، تتَرُْكهْمُْ.18مَعَ أنَ
ــذيِ أخَْرَجَــكَ مِــنْ مِصْــرَ وعَمَِلـُـوا إهِاَنـَـةً ــكَ ال ــذاَ إلِهَُ هَ
ةِ ي َعظَيِمَةً،19أنَتَْ برَِحْمَتكَِ الكْثَيِرَةِ لمَْ تتَرُْكهْمُْ فيِ البْر
ً لهِدِاَيتَهِمِْ فيِ حَابِ نهَاَرا ولَمَْ يزَُلْ عنَهْمُْ عمَُودُ الس
ً ليِضُِيءَ لهَمُْ فيِ الطريِقِ ارِ ليَلاْ َ عمَُودُ الن الطريِقِ، ولاَ
تيِ يسَِيرُونَ فيِهاَ.20وأَعَطْيَتْهَمُْ رُوحَكَ الصالحَِ لتِعَلْيِمِهمِْ، ال
ـكَ عـَـنْ أفَـْـواَههِمِْ، وأَعَطْيَتْهَـُـمْ مَــاءً ـ ولَـَـمْ تمَْنـَـعْ مَن
ةِ فلَمَْ يحَْتاَجُوا. ي َلعِطَشَِهمِْ،21وعَلُتْهَمُْ أرَْبعَيِنَ سَنةًَ فيِ البْر
مْ أرَْجُلهُمُْ.22وأَعَطْيَتْهَمُْ مَمَالكَِ َلمَْ تبَلَْ ثيِاَبهُمُْ ولَمَْ تتَوَر
قتْهَمُْ إلِىَ جِهاَتٍ، فاَمْتلَكَوُا أرَْضَ سِيحُونَ َوفَر ً وشَُعوُبا
وأَرَْضَ مَلكِِ حَشْبوُنَ وأَرَْضَ عوُجٍ مَلكِِ باَشَانَ.23وأَكَثْرَْتَ
تيِ قلُتَْ مَاءِ وأَتَيَتَْ بهِمِْ إلِىَ الأرَْضِ ال بنَيِهمِْ كنَجُُومِ الس
ــوا ُ ــونَ ووَرَثِ ُ ــدخََلَ البْنَ ــدخُْلوُا ويَرَثِوُهاَ.24فَ َ ــائهِمِْ أنَْ ي َ لآب
ينَ ودَفَعَتْهَمُْ انَ أرَْضِ الكْنَعْاَنيِ الأرَْضَ، وأَخَْضَعتَْ لهَمُْ سُك
ليِدَهِمِْ مَعَ مُلوُكهِمِْ وشَُعوُبِ الأرَْضِ ليِعَمَْلوُا بهِمِْ حَسَبَ
ً سَمِينةًَ، ووَرَثِوُا ً حَصِينةًَ وأَرَْضا إرَِادتَهِمِْ.25وأَخََذوُا مُدنُا
ً ً وزََيتْوُنا ً مَحْفُورَةً وكَرُُوما ً مَلآنةًَ كلُ خَيرٍْ وآَباَرا بيُوُتا
ً مُثمِْرَةً بكِثَرَْةٍ، فأَكَلَوُا وشََبعِوُا وسََمِنوُا وتَلَذَذوُا وأَشَْجَارا
ــوا ــكَ وطَرََحُ ْ دوُا علَيَ ــر ــواْ وتَمََ ــركَِ العْظَيِمِ.26وعَصََ ْ بخَِي
ذيِنَ أشَْهدَوُا شَريِعتَكََ ورََاءَ ظهُوُرهِمِْ، وقَتَلَوُا أنَبْيِاَءَكَ ال
علَيَهْمِْ ليِرَُدوهمُْ إلِيَكَْ وعَمَِلوُا إهِاَنةًَ عظَيِمَةً.27فدَفَعَتْهَمُْ
ليِدَِ مُضَايقِِيهمِْ فضََايقَُوهمُْ. وفَيِ وقَتِْ ضِيقِهمِْ صَرَخُوا
مَاءِ سَمِعتَْ، وحََسَبَ مَرَاحِمِكَ إلِيَكَْ، وأَنَتَْ مِنَ الس
صُـــوهمُْ مِـــنْ يـَــدِ صِـــينَ خَل ـــمْ مُخَل الكْثَيِـــرَةِ أعَطْيَتْهَُ
ر ا اسْترََاحُوا رَجَعوُا إلِىَ عمََلِ الشَمُضَايقِِيهمِْ.28ولَكَنِْ لم
قدُامَكَ فتَرََكتْهَمُْ بيِدَِ أعَدْاَئهِمِْ، فتَسََلطوُا علَيَهْمِْ ثمُ رَجَعوُا
مَاءِ سَمِعتَْ وأَنَقَْذتْهَمُْ وصََرَخُوا إلِيَكَْ. وأَنَتَْ مِنَ الس
ً كثَيِرَةً.29وأَشَْهدَتَْ علَيَهْمِْ حَسَبَ مَرَاحِمِكَ الكْثَيِرَةِ أحَْياَنا
لتِرَُدهمُْ إلِىَ شَريِعتَكَِ. وأَمَا همُْ فبَغَوَاْ ولَمَْ يسَْمَعوُا
تيِ إذِاَ عمَِلهَاَ إنِسَْانٌ لوِصََاياَكَ وأَخَْطأَوُا ضِد أحَْكاَمِكَ ال
بوُا رقِاَبهَمُْ ولَمَْ ً مُعاَندِةًَ وصََل يحَْياَ بهِاَ. وأَعَطْوُا كتَفِا
ــمْ ــدتَْ علَيَهِْ ــرَةً وأَشَْهَ ــاحْتمََلتْهَمُْ سِــنيِنَ كثَيِ يسَْــمَعوُا.30فَ
برُِوحِكَ عنَْ يدَِ أنَبْيِاَئكَِ فلَمَْ يصُْغوُا، فدَفَعَتْهَمُْ ليِدَِ شُعوُبِ
الأرََاضِي.31ولَكَنِْ لأجَْلِ مَرَاحِمِكَ الكْثَيِرَةِ لمَْ تفُْنهِمِْ ولَمَْ
انٌ ورََحِيمٌ.32واَلآنَ ياَ إلِهَنَاَ، الإلِهََ كَ إلِهٌَ حَن تتَرُْكهْمُْ، لأنَ
حْمَةِ، لاَ تصَْغرُْ ارَ المَْخُوفَ، حَافظَِ العْهَدِْ واَلر العْظَيِمَ الجَْب
تيِ أصََابتَنْاَ نحَْنُ ومَُلوُكنَاَ ورَُؤسََاءَناَ لدَيَكَْ كلُ المَْشَقاتِ ال
ِ مُلوُكِ ام وكَهَنَتَنَاَ وأَنَبْيِاَءَناَ وآَباَءَناَ وكَلُ شَعبْكَِ، مِنْ أيَ
ورَ إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ.33وأَنَتَْ باَر فيِ كلُ مَا أتَىَ علَيَنْاَ َأش

righteous:9And didst  see the affliction of
our fathers in Egypt,  and heardest their
cry by the Red sea;10And shewedst signs
and wonders upon Pharaoh, and on all his
servants, and on all the people of his land:
for thou knewest that they dealt proudly
against  them.  So  didst  thou  get  thee  a
name,  as  it  is  this  day.11And thou  didst
divide the sea before them, so that they
went through the midst of the sea on the
dry  land;  and  their  persecutors  thou
threwest into the deeps, as a stone into the
mighty  waters.12Moreover  thou  leddest
them in the day by a cloudy pillar; and in
the night by a pillar of fire, to give them
light  in  the  way  wherein  they  should
go.13Thou camest down also upon mount
Sinai, and spakest with them from heaven,
and gavest them right judgments, and true
l a w s ,  g o o d  s t a t u t e s  a n d
commandments:14And madest known unto
them thy holy sabbath, and commandedst
them precepts, statutes, and laws, by the
hand  of  Moses  thy  servant:15And  gavest
them bread from heaven for their hunger,
and broughtest forth water for them out of
the rock for their thirst,  and promisedst
them that they should go in to possess the
land  which  thou  hadst  sworn  to  give
them.16But  they  and  our  fathers  dealt
proudly,  and  hardened  their  necks,  and
hearkened not to thy commandments,17And
refused to obey, neither were mindful of
thy wonders that thou didst among them;
but  hardened  their  necks,  and  in  their
rebellion appointed a captain to return to
their bondage: but thou art a God ready to
pardon,  gracious  and  merciful,  slow  to
anger,  and  of  great  kindness,  and
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كَ عمَِلتَْ باِلحَْق، ونَحَْنُ أذَنْبَنْاَ.34ومَُلوُكنُاَ ورَُؤسََاؤنُاَ لأنَ
َ أصَْــغوُا إلِـَـى وكَهَنَتَنُـَـا وآَباَؤنُـَـا لـَـمْ يعَمَْلـُـوا شَريِعتَـَـكَ ولاَ
تـِـي أشَْهَــدتْهَاَ علَيَهْمِْ.35وهَُــمْ لـَـمْ وصََايـَـاكَ وشََهاَداَتـِـكَ ال
ذيِ أعَطْيَتْهَمُْ يعَبْدُوُكَ فيِ مَمْلكَتَهِمِْ وفَيِ خَيرْكَِ الكْثَيِرِ ال
تيِ جَعلَتْهَاَ أمََامَهمُْ، ولَمَْ مِينةَِ ال وفَيِ الأرَْضِ الوْاَسِعةَِ الس
ديِئـَةِ.36هـَا نحَْـنُ اليْـَومَْ عبَيِـدٌ، الر ِ يرَْجِعـُوا عـَنْ أعَمَْـالهِمِ
تيِ أعَطْيَتَْ لآباَئنِاَ ليِأَكْلُوُا أثَمَْارَهاَ وخََيرَْهاَ هاَ واَلأرَْضَ ال
ذيِنَ جَعلَتْهَمُْ تهُاَ كثَيِرَةٌ للِمُْلوُكِ ال نحَْنُ عبَيِدٌ فيِهاَ،37وغَلاَ
علَيَنْاَ لأجَْلِ خَطاَياَناَ، وهَمُْ يتَسََلطوُنَ علَىَ أجَْسَادنِاَ وعَلَىَ
بهَاَئمِِناَ حَسَبَ إرَِادتَهِمِْ، ونَحَْنُ فيِ كرَْبٍ عظَيِمٍ.38ومَِنْ
ً ونَكَتْبُهُُ. ورَُؤسََاؤنُاَ أجَْلِ كلُ ذلَكَِ نحَْنُ نقَْطعَُ مِيثاَقا

وناَ وكَهَنَتَنُاَ يخَْتمُِونَ. ولاَوَيِ

forsookest them not.18Yea, when they had
made them a molten calf, and said, This is
thy God that brought thee up out of Egypt,
and had wrought great provocations;19Yet
thou  in  thy  manifold  mercies  forsookest
them not in the wilderness: the pillar of
the cloud departed not from them by day,
to lead them in the way; neither the pillar
of fire by night, to shew them light, and
the  way  wherein  they  should  go.20Thou
gavest  also  thy  good  spirit  to  instruct
them, and withheldest not thy manna from
their  mouth,  and gavest  them water  for
their  thirst.21Yea,  forty  years  didst  thou
sustain  them in  the  wilderness,  so  that
they lacked nothing; their clothes waxed
n o t  o l d ,  a n d  t h e i r  f e e t  s w e l l e d
not.22Moreover thou gavest them kingdoms
and nations,  and  didst  divide  them into
corners:  so  they  possessed  the  land  of
Sihon,  and  the  land  of  the  king  of
Heshbon,  and  the  land  of  Og  king  of
Bashan.23Their  children  also  multipliedst
thou  as  the  s tars  o f  heaven,  and
broughtest them into the land, concerning
which  thou  hadst  promised  to  their
fathers, that they should go in to possess it
.24So the children went in and possessed
the land, and thou subduedst before them
the  inhab i tants  o f  the  land ,  the
Canaanites,  and  gavest  them  into  their
hands, with their kings, and the people of
the land, that they might do with them as
they would.25And they took strong cities,
and a fat land, and possessed houses full
of all goods, wells digged, vineyards, and
oliveyards, and fruit trees in abundance:
so  they  did  eat,  and  were  filled,  and
became fat,  and delighted themselves in
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thy  great  goodness.26Nevertheless  they
were  disobedient,  and  rebelled  against
thee, and cast thy law behind their backs,
and  slew  thy  prophets  which  testified
against  them to  turn them to  thee,  and
t h e y  w r o u g h t  g r e a t
provocations.27Therefore  thou  deliveredst
them into the hand of their enemies, who
vexed  them:  and  in  the  time  of  their
trouble, when they cried unto thee, thou
heardest them from heaven; and according
to thy manifold mercies thou gavest them
saviours, who saved them out of the hand
of their enemies.28But after they had rest,
they did evil again before thee: therefore
leftest  thou  them  in  the  hand  of  their
enemies,  so  that  they had the dominion
over them: yet when they returned,  and
cried unto thee, thou heardest them from
heaven; and many times didst thou deliver
them  according  to  thy  mercies;29And
testifiedst  against  them,  that  thou
mightest bring them again unto thy law:
yet they dealt proudly, and hearkened not
unto  thy  commandments,  but  sinned
against thy judgments, (which if a man do,
he shall live in them;) and withdrew the
shoulder,  and  hardened  their  neck,  and
would not hear.30Yet many years didst thou
forbear them, and testifiedst against them
by thy spirit  in  thy prophets:  yet  would
they not give ear:  therefore gavest thou
them into the hand of the people of the
lands.31Nevertheless for thy great mercies'
sake thou didst not utterly consume them,
nor forsake them; for thou art a gracious
and  merciful  God.32Now  therefore,  our
God,  the  great,  the  mighty,  and  the
terrible  God,  who keepest  covenant  and
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mercy, let not all  the trouble seem little
before thee, that hath come upon us, on
our  kings,  on  our  princes,  and  on  our
priests, and on our prophets, and on our
fathers, and on all  thy people, since the
time  of  the  kings  of  Assyria  unto  this
day.33Howbeit thou art just in all  that is
brought upon us; for thou hast done right,
but we have done wickedly:34Neither have
our kings, our princes, our priests, nor our
fathers, kept thy law, nor hearkened unto
thy  commandments  and  thy  testimonies,
wherewith  thou  didst  testify  against
them.35For they have not  served thee in
their kingdom, and in thy great goodness
that  thou gavest  them, and in the large
and  fat  land  which  thou  gavest  before
them,  neither  turned  they  from  their
wicked  works.36Behold,  we  are  servants
this day, and for the land that thou gavest
unto our fathers to eat the fruit  thereof
and  the  good  thereof,  behold,  we  are
servants  in  it:37And  it  yieldeth  much
increase unto the kings whom thou hast
set over us because of our sins: also they
have dominion over our bodies, and over
our cattle, at their pleasure, and we are in
great distress.38And because of all this we
make a sure covenant , and write it ; and
our princes, Levites, and priests, seal unto
it .


